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۱۲۹-۱۲۲آ  ی ا ت



ثَلُ  لمُٰتِ اوََ مَنۡ کاَنَ مَیۡتًا فَاَحۡیَیۡنٰہُ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ النَّاسِ کَمَنۡ مَّ ہٗ فیِ الظُّ

نۡہَا ینَۡ مَا کاَنوُۡا یَعۡمَلوُۡنَ ؕ لَیۡسَ بخَِارِجٍ مِّ کَذٰلکَِ جَعَلۡنَا فیِۡ وَ ﴾ ۱۲۲﴿کَذٰلکَِ زُیِّنَ للِۡکفِِِٰ

وۡا فیِۡہَا یَۃٍ اکَبٰرَِ مُجۡرمِِیۡہَا لیَِمۡکُُُ وۡنَ  الََِّّ باَِنۡفُسِہمِۡ وَ مَا یَ ؕ کلُِّ قََۡ ﴾ ۱۲۳﴿شۡۡعُروُۡنَ وَ مَا یَمۡکُُُ

ّٰی نؤُۡتیٰ مِثۡلَ مَاۤ اوُۡتیَِ وَ  ُّؤۡمِنَ حَت لَمُ حَیۡثُ اعَۡ اَللّٰہُ ؕؕ    رُسُلُ اللّٰہِاذَِا جَآءَتۡہُمۡ اٰیَۃٌ  قَالوُۡا لَنۡ ن

ُ ؕؕ یَجۡعَلُ رِسَالَتَہٗ  ٌۢ بمَِا کاَن وۡا سَیُصِیۡبُ الَّذِینَۡ اَجۡرَمُوۡا صَغَارٌ عنِۡدَ اللّٰہِ وَ عَذَابٌ شَدِیدۡ

ِ فَمَنۡ ﴾ ۱۲۴﴿یَمۡکُُُوۡنَ  حۡ صَدۡرَہٗ اللّٰہُ انَۡ یَّہۡدِیَہٗ یُّردِ ضِلَّ انَۡ مَنۡ یُّردِۡ وَ ؕ للِۡۡسِۡلَۡمِ یَشَۡۡ ہٗ یَجۡعَلۡ یُّ

مَآءِ  دُ فیِ السَّ عَّ َّمَا یَصَّ جًا کاََن قًا حَََ الَّذِینَۡ لََّ  کَذٰلکَِ یَجۡعَلُ اللّٰہُ الرِّجۡسَ عَلیَؕ صَدۡرَہٗ ضَیِّ

وۡنَ وَ ﴾ ۱۲۵﴿یؤُۡمِنوُۡنَ  ُ
کََّّ لۡنَا الَّۡیٰتِٰ  لقَِوۡمٍ  یَّذَّ ؕ  قَدۡ فَصَّ اطُ رَبِّکَ مُسۡتَقیِۡۡمً دَارُ لَہُمۡ ﴾ ۱۲۶﴿ہذَٰا صَِِ

لمِٰ عنِۡدَ  ہُمۡ رَبِّہمِۡ وَ السَّ ہمُۡ وَ ﴾ ۱۲۷﴿یَعۡمَلوُۡنَ کاَنوُۡابمَِاہوَُ وَلیُِّ یمَٰعۡشََۡ     جَمیِۡعًایوَۡمَ یَحۡشُُۡ

نَ الَِّۡنسِۡ  نَ الَِّۡنسِۡ رَبَّنَا اسۡتَمۡتَعَ بَ ؕ الۡجنِِّ قَدِ اسۡتَکۡثرَتۡمُۡ مِّ عۡضُنَا وَ قَالَ اوَۡلیِٰٓؤُہمُۡ مِّ

لۡتَ لَنَا  مَا شَآءَ قَالَ النَّارُ مَثۡوٰىکُمۡ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ الََِّّ ؕ ببَِعۡضٍ وَّ بلََغۡنَاۤ  اَجَلَنَا الَّذِیۤۡ  اَجَّ

ِّیۡ بَعۡضَ وَ ﴾ ۱۲۸﴿رَبَّکَ حَکِیۡمٌ  عَلیِۡمٌ انَِّ ؕؕاللّٰہُ  لمِیِنَۡ کَذٰلکَِ نوَُل االظّٰ ﴾٪ ۱۲۹﴿سِبوُۡنَ یکَۡ کاَنوُۡابمَِابَعۡضًۢ



مَیۡتًااَوَ مَنۡ کاَنَ 

ہُ نٰ اَحۡیَیۡ فَ 

نوُۡرًاہٗ لَ نَاوَ جَعَلۡ 

 ِ فیِ النَّاسِ ہٖ یَّمۡشِیۡ ب

ثَلُ مَنۡ کَ  لمُٰتِ ہٗ مَّ فیِ الظُّ

ِ لَیۡسَ  نۡ خَارجٍِ ب ہَاَ مِّ

ِ زُیِّنَ ذلٰکَِ  ینَۡ ل لۡکفِِِٰ

کاَنوُۡا یَعۡمَلوُۡنَ مَا 

لمُٰتِ  ثَلُہٗ فیِ الظُّ ینَۡ لَ اَوَ مَنۡ کاَنَ مَیۡتًا فَاَحۡیَینٰۡہُ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ النَّاسِ کَمَنۡ مَّ نۡہَاؕ  کَذٰلکَِ زُیِّنَ للِۡکفِِِٰ ﴾۱۲۲ مَا کاَنوُۡا یَعۡمَلُوۡنَ ﴿یۡسَ بخَِارجٍِ مِّ

مرد ہ جوتھا ،آ و ر  کیا و ہ -

 ندگی د ی آ س کو  -

 

پھر ہم نے ر

نور آ ی ک کے لئے آ س آ و ر  ہم نے بنای ا  -

ا  ہے -

 

میں لوگوں سے آ س و ہ چلتا پھری

ا ل آ س-

 

 ر و ں  میں ہے ( جو)کی طرح  جس کی مث
ھی
آ ند

ر و ںگیا سجای ا  آ س طرح -
ف
کے لیے کا

ہیںو ہ کرتے آ س کو جو -

ا -اء  إحْيَ ، أحْيَا يُحْيِ 

 

 ندہ کری

 

ر
(IV)

- 

 

ے و آ لا   آ ں

 

کلن

 

ن
سے نہیں ہے  و ہ 

چلنا-شْي امَ ، شَى يََْشِيمَ 

 آ و ر  بے شعور ی کی

 

ت
ل
 سے مرآ د  جہا

 

 یہاں موت

 

ت
ل
 ال

 ندگی سے مرآ د   علم و آ د ر آ ک  آ و ر  حقیقت شنا

 

 ر

 

ت
ل
سی ک کی ال



نَاجَعَلۡ وَ کَذٰلکَِ 

یَۃٍ  فیِۡ کلُِّ قََۡ

ہَااکَبٰرَِ مُجۡرمِِیۡ 

 ِ وۡا فیِۡ ل ہَایَمۡکُُُ

وۡنَ مَا وَ  یمَۡکُُُ

ِ الََِّّ  ہمِۡ اَنۡفُسِ ب

یَشۡۡعُروُۡنَ مَا وَ 

وۡنَ  الََِّّ باَِنۡفُ  وۡا فیِۡہَاؕ  وَ مَا یَمۡکُُُ یَۃٍ اکَبٰرَِ مُجۡرمِِیۡہَا لیَِمۡکُُُ ﴾ ۱۲۳وۡنَ ﴿ہمِۡ وَ مَا یَشۡۡعُرُ سِ وَ کَذٰلکَِ جَعَلۡنَا فیِۡ کلُِّ قََۡ

نے بنای ا  ہم آ و ر  آ س طرح -

 ر  آ ی ک بستی میں -
ہ

کے مجرموں کے سرد آ ر  آ س -

ا کہ -

 

  کریں ی

 

  ی ا ر

 

میں آ س و ہ سا ر

  نہیں کرتے-

 

  ی ا ر

 

آ و ر  و ہ سا ر

آ و ر  نہیں و ہ شعور   ر کھتے -

 ے ، سرد -اکَابر

 

ڑ
ب 

آ ر 

کے سا تھمگر   آ پنی جانوں -

ر یب کر-مَكْر ا ،مَكَرَ يََْكحرح 
ف
ا ، مکر و  

 

ی

 

 

  کری

 

  ی ا ر

 

ا  سا ر

بستی -قَريه



 ندگیآ سےنےہمپھرتھامرد ہپہلےجوشخصو ہکیا

 

جسکیعطار و شنیو ہکوآ سآ و ر  بخشیر

 کےلوگوںو ہمیںآ جالےکے

 

 ندگید ر میاں

 

 طےر آ ہکیر

 

طرحکیشخصآ سہےا کری

ا ر یکیوںجوہےہوسکتا

 

 طرحکسیآ و ر ہوہوآ پڑآ میںی

 

ا  نہسےآ ں

 

کلث

 

ن
ر و ں؟ہو

ف
کےکا

 طرحآ سی کتولیے

 

 ر نےہمطرحآ سی کر آ و ہیں،گئےد یےبناخوشنماآ عمالکےآ ں
ہ

میںبستی

 ےکےآ س

 

ڑ
ب 

 ے

 

ڑ
ب 

ر یبمکرو آ پنےو ہاںکہہےد ی ا لگاکومجرموں
ف

ث لائیں۔جالکا
 ھ
پ

ر یبآ پنےو ہد ر آ صل
ف

ہے۔نہیںشعور کاآ سآ نھیںمگرہیں،پھنستےآ  ت  میںجالکے

لمُٰ  ثَلہُٗ فیِ الظُّ یۡسَ بخَِارِجٍ تِ لَ اَوَ مَنۡ کاَنَ مَیۡتًا فَاَحۡیَیۡنہُٰ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ النَّاسِ کَمَنۡ مَّ
ینَۡ مَا کاَنوُۡا یَعۡمَلُوۡنَ ﴿ نۡہَاؕ  کَذٰلکَِ زُیِّنَ للِۡکفِِِٰ یۃٍَ اکَبٰرَِ مُجۡرمِِیۡہَا ۱۲۲مِّ ﴾  وَ کَذٰلکَِ جَعَلۡنَا فیِۡ کلُِّ قََۡ

وۡنَ  الََِّّ باَِنۡفُسِہمِۡ وَ مَا یَشۡۡعُروُۡنَ ﴿ وۡا فیِۡہَاؕ  وَ مَا یمَۡکُُُ ﴾ ۱۲۳لیَِمۡکُُُ

He who was dead and whom We raised to life, and We set a light for him to walk
among men - is he like the one steeped in darkness out of which he does not come
out?. Thus have their own doings been made to seem fair to the unbelievers. Thus
We have appointed the leaders of the wicked ones in every land to weave their
plots; but in truth they plot only to their own harm, without even realizing it.



 ندگی

 

 و   بے شعور ی کی  ر

 

ت
ل
 ندگی بمقابلہ جہا

 

علم و شعور  کی ر

ڑ و ئے 
ب 
 ندگی آ صل میں مقاصد کو 

 

 کار لانے ر

 

ر آ ئض کے آ نجام د ینے کا ی
ف
ا م ہےآ و ر  

oر نےآ للہ 
ہ

 ندگیپرطور شعور یی ا پرطور جبلیکومخلوق

 

ر مای ا پیدآ کرمقاصدد ےکچھنہکچھکےر
ف

ہے

oکج ب  قمخلو

 

 ی

 

ڑ و ئےکومقاصدآ ں
ب 

 یہآ پناآ و ر  لاتیکار 

 

ر ض
ف

 آ سہےر ہتیکرتیآ د آ  

 

ت
ق
کو 

 

 ندہو ہی

 

ہےر

 آ پناو ہج ب  لیکن

 

ر ض
ف

 ی ا ہےکرد یتیبندد یناآ نجام

 

ر ض
ف

ہےمرد ہآ سےتوہےہوجاتیعاجزسےد ینےآ نجام

o مین کی 

 

 ر

 

،آ  سماں

 

ا ت

 

 سب  پہہوآ  آ و ر  ، ی ا نی ، سیار ے آ و ر  ستار ے کے نبای

 

 آ س کا آ  للاقآ  گ آ ں

o ر آ ئض کیا ہیں ؟
ف
 ندگی کیا ہے آ و ر  آ س کے 

 

 کا مقصد ر

 

سا ں

 

ن
آ 

o سا نوں کی ر ہنمانے  آ للہ

 

ن
ر مائیں،  آ 

ف
 ل 

 

ا ر

 

 کیے آ و ر  کتابیں  ی

 

ےر سول مبعوت

 

ن
 
ب
ئی کے لیے  شریعتیں آ و ر  نظام د 

ے آ 

 

ن
 
ب
 ندگی متعین کرد 

 

 کے  مقاصد ر

 

سا ں

 

ن
ڑ و ئے کار  لانے کا طریقہ بھیآ و ر  پور ی تفصیل کے سا تھ  آ 

ب 
و ر  آ نھیں 

o  جوآ ت 

 

سا ں

 

ن
 ندگیمقاصدکرد ہمقرر سےطرفکیآ للہآ 

 

ر آ ئضکرد ہعائدآ و ر ر
ف

کرےکوششکیکرنےآ د آ  کو

 کیر سولکےآ للہآ و ر گا

 

  کوتعلیمات

 

 حرر

 

 ندہو ہبقمطاکےآ صولآ سگا،بنائےجاں

 

کیآ للہنےجسآ و ر  ہےر

 ر و ںو ہکیاآ نکار  سےکرنےقبولکور ہنمائیآ س
ھی
 ندگوی ا  آ و ر  ہےمیںآ ند

 

حیاتیاتیچاہےہےمحرو مسےگیر

ا ہے،بیٹھتاآ ٹھتاو ہپرطور 

 

ا پیدآ بچے،ہےپیتاکھای

 

 ندگیپہد ر جےکےحیوآ نیتیہلیکنہےکری

 

ہےر

لمُٰتِ  ثَلُہٗ فیِ الظُّ ینَۡ لَ اَوَ مَنۡ کاَنَ مَیۡتًا فَاَحۡیَینٰۡہُ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ النَّاسِ کَمَنۡ مَّ نۡہَاؕ  کَذٰلکَِ زُیِّنَ للِۡکفِِِٰ ﴾۱۲۲ مَا کاَنوُۡا یَعۡمَلُوۡنَ ﴿یۡسَ بخَِارجٍِ مِّ



 

 

 کے نقطہ نظر سے جس شخص کو صحیح آ و ر  غلط کی تمیز نہیں آ و ر  جسے معلوم نہیں کہ ر آ ہ ر آ سب

 

ث ا ت
 ن ع
لب
کیا ہے و ہ 

 ندگی میسر

 

سا نیت کی ر

 

ن
 ہو مگر حقیقت کے آ عتبار  سے آ س کو آ 

 

 ی حیات

 

ہے نہیں چاہے د

د ر حقیقت صرف و ہ شخص ہے جسے حق آ و ر  ی ا طل، نیکی آ و ر  بدی، ر آ ستی 

 

سا ں

 

ن
 ندہ آ 

 

ا ر آ ستی کا شعور  الصل ر

 

ہے آ و ر  ی

بے شعور ی ،  آ و ر  آ و ہام ، 

 

ت
ل
 ندگی   جبکہ   جہا

 

،   علم آ و ر  شعور ،    نور   ہے  آ و ر   ر

 

 مرد گیآ یماں

 

ڑ
ب 
  ہیں   آ و ر  

 

ظلمات

  آ و ر  توحید   

 

ا  ہےآ یماں

 

ث

 

 کا موج ب  ی ب

 

سا نی حیات

 

ن
ا  ہی آ 

 

  ہوی

 

ڑ

 

ب
  آ و ر  نور ہے )  ۔کے مرتبے پر فا

 

   حیات

 

(آ یماں

ا  ہے

 

 ندگی سے بےبہرہ ہوی

 

 )  ۔ مشرک، مرد ہ آ و ر  معنوی و  ر و النی ر

 

 آ و ر   ی

 

(ا ر یکی ہے کفر   موت

  ندگی گذآ ر نے کا  صحیح ر آ ستہ  ی 

 

  د نیا  میں   ر

 

سا ں

 

ن
ی  سے  متمتع  آ 

ٰ
لہ

 ندگی  میں صحیح فیصلے) ا تے ہیں  نور ِ آ 

 

کرنے کی آ نہیں ر

 کی حقیقت کو د یکھنے کے لیے آ للہ

 

 ملتی  ہےتوفیق ملتی ہے، چیزو ں کو   آ و ر  آ ں

 

( کی طرف سے صیرتت

ص و تمیز سے معاشرے میں مومن کی حیثیت آ ی ک متحرک عنصر جیسی ہے نہ کہ جامد، گو

ن 

 

خ

 

ش

 

ن

 آ و ر  

 

ن
 
ب

 

س

 

ن

شہ 

ر د  جیسی  
ف
(....النَّاسِ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ )عار ی 

 آ ر  میں چلنا نہیں بلکہ مرآ د  یہ

 

 چلنے، سے مرآ د  گلی آ و ر  ی ا ر

 

 ہے کہ مومن معاشرے میں فعال و  لوگوں کے د ر میاں

ص  

ن 

 

خ

 

ش

 

ن

 تمیز و  

 

ا  ہے آ و ر  حق و  ی ا طل کے د ر میاں

 

ہے۔کرسکتاسرگرم کرد آ ر  آ د آ  کری

ندگی آ و ر  نو 

 

لاق و ر سوم میں ، یکسر ر

 

 میں ، عقائد آ و ر  آ خ

 

 ہے آ سلام آ پنے طریق عباد ت

 

ڑ ہاں
ب 
ر  ہے ، ر و شنی آ و ر  

لمُٰتِ  ثَلُہٗ فیِ الظُّ ینَۡ لَ اَوَ مَنۡ کاَنَ مَیۡتًا فَاَحۡیَینٰۡہُ وَ جَعَلۡنَا لَہٗ نوُۡرًا یَّمۡشِیۡ بہِٖ فیِ النَّاسِ کَمَنۡ مَّ نۡہَاؕ  کَذٰلکَِ زُیِّنَ للِۡکفِِِٰ ﴾۱۲۲ مَا کاَنوُۡا یَعۡمَلُوۡنَ ﴿یۡسَ بخَِارجٍِ مِّ



ہُمۡ جَآءَتۡ وَ اذَِا 

اٰیَۃٌ 

ُّ قَالوُۡا لَنۡ  ؤۡمِنَ ن

ّٰی ُ حَت ؤۡتیٰ ن

مَاۤ اوُۡتیَِ مِثۡلَ 

اللّٰہِ رُسُل 

الَلّٰہُ اعَۡلَمُ حَیۡثُ 

ہٗ رِسَالَتَ یجَۡعَلُ 

ّٰی نؤُۡتیٰ مِثۡلَ مَاۤ اوُۡتیَِ رُسُل اللّٰہِ  ؕؕ   اَللّٰہُ اَعۡلَمُ  ُّؤۡمِنَ حَت   ؕ یۡثُ یجَۡعَلُ رِسَالَتَہٗ  حَ وَ اذَِا جَآءَتۡہُمۡ اٰیَۃٌ  قَالوُۡا لَنۡ ن

 کے ی ا سآ  تی ج ب  بھی آ و ر  -

 

ہے آ ں

ا نی -

 

س

 

ن
کوئی 

 ( تو)-

 

 ر گز  آ یماں
ہ
نہیں لائیں گےو ہ کہتے ہیں  ہم 

ک کہ   ہم کو د ی ا  جائے-

 

یہاں ی

د ی ا  گیا آ س کے جیسا جو -

 ی ا د ہ جاننے و آ لا سب  آ للہ -

 

کہاں( کہ )ہے  سے ر

 کو آ پنی ( ر کھے)و ہ بنائے -

 

ت
ل
ر سا 

)د ینا -ء   إيْ تَا، ي حؤْتِ آتَى  IV )

کوآ للہ کے ر سولوں -

(  لمجہو)  د ی ا   گیا     -تِ أحؤْ 



الَّذِینَۡ یُصِیۡبُ سَ 

اجَۡرَمُوۡا 

عنِۡدَ اللّٰہِ صَغَارٌ 

ٌۢ عَذَابٌ وَ  شَدِیدۡ

وۡنَ  بمَِا کاَنوُۡا یمَۡکُُُ

وۡنَ ﴿ ٌۢ بمَِا کاَنوُۡا یَمۡکُُُ  اَجۡرَمُوۡا صَغَارٌ عنِۡدَ اللّٰہِ وَ عَذَابٌ شَدِیدۡ
﴾ ۱۲۴سَیصُِیۡبُ الَّذِینَۡ

 پہنچے گی -

 

لوگوں کو جنہوں نےآ ں

جرم کیا -

      آ للہ کی طرف سے -

 

ت
ل
 

 

د

آ و ر  آ ی ک شدی د  عذآ ت  -

سب  آ س کے جو یہ مکر کرتے  ہیں -
ن 

)پہنچنا   -ة  أصَابَ  يحصِيْبح ، إصَابَ  IV )

ا     -اً اصَغَ ، صَغحرَ يَصْغحرح 

 

 لیل ہوی

 

د

 لیل     -صَغَاً

 

د

ا      -صِغَاً

 

چھوی

ن ب  ،مصیبت: آ ر د و  میں
مص

، 

 

 ت
ب
ت  ،آ صا

 

ب
تصویب، آ ت  صو،مصا



 ج ب  آ و ر 

 

ا نیکوئیسا منےکےآ ں

 

س

 

ن
 ر گزہمکہہیںکہتےہےآ  تی

ہ
 

 

لائیںنہآ یماں

کج ب  گے

 

د یکور سولوںکےآ للہکہجیسیملےنہچیزہیو یسیبھیکوہمکہی

 آ پنیجہاںہےجانتاخوت  آ للہہےگئی

 

ت
ل
کوگنہگار و ںعنقریبلبتہآ ر کھے،ر سا 

د آ 

 

 ہاںکےخ

 

ت
ل
 

 

 بدلہشدی د عذآ ت  آ و ر گیپہنچےد

 

کار یمکاکیآ ں

ّٰی نؤُۡتیٰ مِثۡلَ مَاۤ اوُۡتیَِ رُسُل اللّٰہِ  ؕؕ   اَللّٰہُ اَعۡلَمُ  ُّؤۡمِنَ حَت ثُ یَجۡعَلُ یۡ  حَ وَ اذَِا جَآءَتۡہُمۡ اٰیۃٌَ  قَالُوۡا لَنۡ ن
وۡ  ٌۢ بمَِا کاَنوُۡا یَمۡکُُُ  اجَۡرَمُوۡا صَغَارٌ عنِۡدَ اللّٰہِ وَ عَذَابٌ شَدِیدۡ

﴾  ۱۲۴نَ ﴿رِسَالَتَہٗ  ؕ  سَیُصِیۡبُ الَّذِینَۡ

Whenever there comes to them a sign from Allah, they say: 'We will not
believe until we are given what was given to the Messengers of Allah.'91
Allah knows best where to place His message. Soon shall these wicked ones
meet with humiliation and severe chastigement from Allah for all their evil
plotting.



ِ فَ  اللّٰہُمَنۡ یُّردِ

ہٗ یَّہۡدِیَ اَنۡ 

حۡ  یَشَۡۡ

ِ صَدۡرَ  لۡۡسِۡلَۡمِ ہٗ ل

یُّردِۡ مَنۡ وَ 

ضِلَّ  ہٗ اَنۡ یُّ

ہٗ صَدۡرَ یجَۡعَلۡ 

جًا ضَیِّقًا حَََ

ضِلَّہٗ یجَۡعَلۡ صَدۡرَہٗ  حۡ صَدۡرَہٗ للِۡۡسِۡلَۡمِ   وَ مَنۡ یُّردِۡ  اَنۡ یُّ ِ اللّٰہُ اَنۡ یَّہۡدِیہَٗ یَشَۡۡ جًاضَیِّ فَمَنۡ یُّردِ قًا حَََ

ا  ہے لئے   آ ر آ د ہ پس جس کے -

 

آ للہکری

 د ے آ س کو و ہ کہ -

 

 ت
ب
ہدآ 

تو  و ہ کشاد ہ کر د یتا  ہے -

آ س کا سینہ آ سلام کے لیے-

ا  ہے آ و ر  جس-

 

کے لیے   و ہ آ ر آ د ہ کری

ے کو آ س تو و ہ بنا د یتا ہے -

 

ن
 
سب
کے 

تنگ   ،   تنگ ہوتے  ہوئے-

اًدة  ادَ يحريِْدح أًَ  ا -، إ

 

)آ ر آ د ہ کری IV )

کا  د ے آ س کو-

 

 ھن
پ

کہ  و ہ 

ث  –ح ا شَرْ ،شَرحََ يَشْرحَح 
 ھ
پ

ا  کھولنا، 

 

ث
ل

تنگی  –ضِيْق 

تنگی-حَرجَ
ر کاد و نوں

ف
ق

میںسلائیڈآ  گے

 :صدر شرح

 

سا ں

 

ن
 د و د لکےآ 

 

ماغ

ھلاو و سیعکافکرآ و ر 

ک

 

 

ہےا ہوی

 کیآ سلام

 

ت
ق
ا ہومطمئنپرصدآ 

 

جای



دُ  عَّ َّمَا یَصَّ کاََن

مَآءِ  فیِ السَّ

کَذٰلکَِ 

اللّٰہُیجَۡعَلُ 

الرِّجۡسَ 

عَلیَ الَّذِینَۡ 

لََّ  یؤُۡمِنوُۡنَ 

مَآءِؕ  کَذٰلکَِ یجَۡعَلُ اللّٰہُ الرِّجۡسَ عَلیَ الَّذِینَۡ لََّ  یؤُۡمِنوُۡنَ ﴿ دُ فیِ السَّ عَّ َّمَا یَصَّ ﴾ ۱۲۵کاََن

ر ہا ہےگوی ا   کہ و ہ چڑھ-

  پر   -

 

آ  سماں

طرح آ سی ک-

ر کھ د یتا ہے آ للہ -

 کو -

 

نجاسب

 نہیں لاتے -

 

جو آ یماں

اع  صَ تَ ، عَّدح صَ تَ ي َ تَصَعَّدَ  ا  -د 

 

)بلندی پر چڑھنا، د شوآ ر  ہوی V )

 لوگوں پر -

 

آ ں

کوتتھا،عَّدح صَ تَ ي َ میںآ صلصَّعَّدح يَ 
گئید یی د تشدپہصکرکےمدغممیںص

لّی ا ت  :قاعدہ
فع

 

ن

(( V  تفاعلی ا(( VIفکے

ظطضصشسزذدثآ گرپرکلمہ
 توآ  جاۓحرفکوئیسےمیں

 

تکیآ ت  آ بوآ ں
کلمہفجوہےجاتیبنحرفو ہیکرہوتبدیل
ا آ د غامتوہےپر

 

ہےہوی

، آ  لود گی–جًِس

 

 بد، ی ا طن ،  عملگندگی،  نجاسب

 کا 

 

ا ی ا کی، شیطاں

 

ا ہو سوسہ، گ کی ی

 

ث

(Ascending Order) ترتیب صعود ی : آ ر د و  میں 



  تنگی 

 

 میں مستعمل آ لفاظ

 

ر آ  ں
ق
کے  لیے       

94/5...ا يحسْر  الْعحسْرِ فإَِنَّ مَعَ 

ر آ خی بھی ہےپس حقیقت یہ ہے کہ تنگی کے س
ف
ا تھ 

 

 

، شدت

 

ت
ق
  چاہے -کے معنی تنگی، تنگی کا و 

 

یہ تنگی آ و ر  شدت

( ہے یُسْرد  فظآ س کا  متضا)معاشی ہو ی ا   کسی آ و ر  و جہ سے  

رعُسْْ

ينِ مِنْ وَمَا جَعَلَ عَلَيْكحمْ فِ ا 22/78حَرجَ  لدِِّ

 نہیں ر ی آ و ر  آ س نے  د ین میں تم پر کوئی تنگی

نہد آ خلچیزکوئیمیںجسجھنڈو ہکاد ر ختوںہوآ ،گھٹاتنگ،

 گھٹن،کید لسکے۔ہو

 

ڑ

 

ب
ا جا

 

ا تنگکاد لسےںی ا بندیوی

 

آ  ی

جحَرَْ
آ و ر  ج ب  یہ 25/13يِِّق اضَ وَإِذَا أحلْقحوا مِن ْهَا مَكَانً  

.…ئیں گے آ سُ میں آ ی ک تنگ جگہ ٹھونسے جا

118/ 9تْ ًَححبَ بِاَالًَْْْضح عَلَيْهِمح ضَاقَتْ إِذَاحَتَّّى 

 پر

 

 مین سا ر ی و سعت کے ی ا و جود  آ ں

 

 تنگ ہو گئیج ب  ر

ر آ خیبمعنیةْ سَعفظمتضاد کاآ س)تنگیکیجگہ
ف

(ہے
قضِیْْ

20/124اضَنك  مَعِيشَة  لَهح فإَِنَّ ذكِْريِعَنأعَْرَضَ مَنْ وَ 

 ِکر"و ر  جو میرے 

 

ہ سے( د ر سِ نصیحت")د

 

مث

 ے گا آ سُ کے لیے د نیا میں تنگ

 

 ندگی ہو گیمور

 

ر

 آ و ر  ر ہن سہن کی تنگی، د ل کی بے

 

 آ طمینانی آ و ر  بے بود و  ی ا س

 کا ہجوم 

 

ر آ ر ی، تفکرآ ت
ق

 ند-

 

گییعنی تنگ ر
كضَنْْ

دحونَ فِ وَلَ  هًِِمْ يََِ 59/9مَِّّّا أحوتحوا  اجَة  حَ صحدحو

 کو د ی د ی ا  جائے آ سُ

 

 آ و ر  جو کچھ بھی آ ںُ

 

کی کوئی الج ب

ک یہ آ پنے د لوں میں محسوس نہیں

 

کرتےی

،معنیکے

 

 کسیجوتنگیو ہ-فاقہو فقرآ حتیاح

 

کےضرو ر ت

ہومحسوسمیںد لپرہونےنہپور آ 

ةحَاجَْ



 آ للہجسےکہ﴾ہےحقیقت﴿یہپس

 

 ت
ب
ا آ ر آ د ہکابخشنےہدآ 

 

سینہکاآ سہےکری

  میںگمرآ ہیجسےآ و ر ہےد یتاکھوللیےکےآ سلام

 

ا  آ ر آ د ہکاآ لنےد

 

آ سہےکری

ےکے

 

ن
 
سب

ا آ یساآ و ر ہےکرد یتاتنگکو

 

 ث
خ

 

 ھب ن
پ

ہی﴾کرتےتصورّ  کا﴿آ سلامکہہے

 آ  سمار و حکیآ سگوی ا کہہےلگتاہونےمعلومیوںآ سے

 

 طرفکیں

 

کرپرو آ ر

ر آ ر سےحق﴿آ للہطرحآ سہے۔ر ہی
ف

 آ و ر 

 

ا ی ا کی﴾نفرت

 

 کیی

 

پرلوگوںآ ں

سلطّ
م

 جوہےکرد یتا

 

لاتے،نہیںآ یماں

ِ فَمَنۡ  حۡ یَّہۡدِیَہٗ اَنۡ اللّٰہُیُّردِ ضِلَّہٗ اَنۡ یُّردِۡ مَنۡ وَ   للِِۡۡسۡلَۡمِ صَدۡرَہٗ یَشَۡۡ ضَیِّقًاصَدۡرَہٗ یَجۡعَلۡ یُّ
جًا َّمَاحَََ دُ کاََن عَّ مَآءِ فیِیَصَّ ﴾۱۲۵﴿یؤُۡمِنُوۡنَ لََّ الَّذِینَۡ عَلیَالرِّجۡسَ اللّٰہُیَجۡعَلُ کَذٰلکَِ ؕ السَّ

Thus, (it is a fact that) whomsoever Allah wills to guide, He opens his breast
for Islam; and whomsoever He wills to let go astray, He causes his breast to
become strait and constricted, as if he were climbing towards the heaven.
Thus Allah lays the abomination (of flight from and hatred of Islam) on
those who do not believe



 آ سلام  کا  فہم  آ و ر  شرح 

 

 ت
ب
 کی ہدآ 

 

سا ں

 

ن
ہےکا مقدمہ صدر آ 

o کر آ للہ تعالیٰ نے سور 

 

 ہے جس کا د

 

 ت
ب
 میں شرح صدر  آ للہ کی و ہ نعمت آ و ر  خاض عنا

 

 ت
ب
ی آ  

 ہل
پ

 آ لانشرآ ح کی 

 

آ  ت  ہ

 کے طور  پر کیا ہے کے صلى الله عليه وسلم

 

 ے آ حساں

 

ڑ
ب 
(كَ صَدًَْكَ ألَََْ نَشْرحَْ لَ )لیے آ ی ک بہت 

oکرنی چاہتا ہے آ س کا د ل آ سلام کے لیے کشاد ہ کرد یتا 

 

 ت
ب
قبول کرنے کو  ہے۔ آ س کو د ین حق آ للہ جس شخص کو ہدآ 

 نصیب ہوتی ہے آ و ر   آ سلام کی خوبیاں آ س کے د ل میں جم

 

جاتی ہیں، و ہ آ پنے د ل میں حق کی کی توفیق و سعاد ت

 
ل
 کی د و 

 

 و  آ طمیناں

 

ا  ہے۔ آ س کے د ل کو سکوں

 

 ملتی ہے۔ طرف ر غبت آ و ر  آ  ماد گی محسوس کری

 

ت

oے آ س شرح ِ صدر  کے بعد  آ سلام  پر چلنا  آ  د می کے لیے

 

ن
 
ب
 کی پرو آ  آ للہ تعالیٰ کے د 

 

ا  ہے، آ سے آ س ی ا ت

 

 تر ہو جای

 

آ  سا ں

 پر  چلنے سے د و سرے  کیا

 

ڑ   آ و ر آ س کی تعلیمات

 

ب
 کہیں گے،  آ سلام کے تقاضے پور ےنہیں ہوتی  کہ آ سلام کے  شعا

 کا تقاضا

 

ت
ق
 ے نہیں آ  تی  چاہے یہ مال کا تقاضا ہو، و 

 

 آ  ر

 

  د ینے  کا  تقاضاکرنے  میں کوئی سوح

 

 ہو ، ی ا  جاں

o ا ر یخآ و ر

 

ا ہدپرآ سی

 

ر مای ا عطار صدشرحآ و پرکےحق ِد یننےآ للہکولوگوںجنکہہےس
ف

 پھر

 

سا منےکےآ ں

 آ ر و ںچاہے

 

 ر
ہ

 کا،لاکھوںی ا  آ  ی ا لشکرکا

 

 ،تھےنہیںی ا  تھےہتھیار ی ا سکےآ ں

 

 لمقابلےکےآ ں
ی
ا قا

 

فوجیںشکستی

،کیلا قتوںسپرو ید نیای ا تھیں

 

 قوت

 

-کاقوتوںمجموعیکید شمنوںتماما ی  ہوآ سا مناکاخندقوںکیآ  گکوآ ں

و ں
ہ

 

پ
ا پیچھےبھیآ نچآ ی کسےحقد ینآ سنےآ 

 

ث

 

کیانہیںگوآ ر آ ہ ب

ضِلَّہٗ یَجۡعَلۡ صَدۡرَہٗ  حۡ صَدۡرَہٗ للِۡۡسِۡلَۡمِ   وَ مَنۡ یُّردِۡ  اَنۡ یُّ ِ اللّٰہُ اَنۡ یَّہۡدِیَہٗ یَشَۡۡ دُ ضَیِّ فَمَنۡ یُّردِ عَّ َّمَا یَصَّ جًا کاََن مَآءِؕ قًا حَََ  فیِ السَّ

ُْوَْرأََىْوَلَمَّاْ ذَاْمَاْوَعَدَنََْٱللََّّ هََٰ وَرَسُولهُُۥْْۚوَمَاْزاَدَْٱلْمُؤْمِنُونَْٱلَْْحْزَابَْقاَلُواْْ اهُمْْإِْرَسُولهُُۥْوَصَدَقَْٱللََُّّْ لََّّ ْٓإِمَََٰنااْوَََسِِْیما



ا   

 

ا ) ضیق صدر  آ و ر  د ل کا شدی د  تنگ ہوی

 

 ( حق کو قبول نہ کری

 

سا ں

 

ن
 کا مقدمہ کی گمرآ 

 

ت
ل
لا

 

ہےآ ہی و  ا

oے سےآ للہ تعالیٰ جس کو گمرآ ہی میں پڑآ  ر کھنا چاہتا ہے آ س کے د ل کو تنگ کر

 

ن

 

سب
د یتا ہے و ہ آ سلام کی خوبیاں 

 ل عمل معلوم ہوتے 
ی
ا قا

 

ا  ہے آ س کو آ سلام کے قوآ نین ی

 

 ر آ ی
ھی

گ

ہیں

oا  ہے تو آ س کے لیے آ للہ تعالیٰ گمر

 

 و ں کو کھول د یتا جو گمرآ ہی چاہتا ہے آ و ر  آ س کی خوآ ہش کری

 

آ ہی کے تمام د ر و آ ر

 کے د آ خل ہونے کے لیے آ س میں گنجا

 

ا  ہے کہ آ یماں

 

ئش با ی ا نہ نہیں ر ہتی ہے آ و ر  آ س کا د ل تنگ ہوجای

o ا مک ٹوئیاں  مار نے و آ لا آ یسا شخص پھر  گمرآ ہ،  متعصب، تنگدل، تنگ نظر،  تقلید و  جمود    کا ر آ

 

ہی،  ظلمتوں میں ی

ا  ہے

 

ا  ہے ، سچ  آ و ر  حق کو ر د  کری

 

بن جای

oََّّْهُم ،ْوَأَْال ْووَارْزقُْ نَاْ،ْأَرِنََْالْْقََّْحَقًّاْوَارْزقُْ نَاْاَ بَِاعَهُْ ہمیں حق ! آ للہآ ے هِْ،اجْتِنَابِْرِنََْالْبَاطِلَْبََطِلًا

آ ضح د کھاد ے آ و ر  آ س سے بچنے آ و ر  کو و آ ضح  د کھا آ و ر  آ س کی پیرو ی کی توفیق بخش آ و ر  آ ے آ للہ ہمیں ی ا طل بھی و 

آ جتنات  کرنے کی توفیق د ے 

o َحۡ صُدُوۡرَنا  ، آ ے آ للہ -للِۡۡسِلَۡمِ اَللّٰھُمَّ رَبَّنَا نوَِّرۡ قُلوُۡبنََا بالَِّۡیمَۡانِ وَاشَْۡ
ّ
 ہمار ے د لوں تو! آ ے ہمار ے ر ت 

ر ما د ے آ و ر  ہمار ے سینوں کو آ سلام کے لیے کھول د 
ف
 سے منور  

 

ے۔ کو نور  آ یماں

o َتۡ قَلۡبِی عَلى  ر کھے د لوں کے پھیرنے و آ لے میرے د ل کوآ -دیِنكَِ یاَ مُقَلِّبَ الۡقُلوُبِ ثبَِّ

 

 ت
ب
ا 

 

  د ین پر ی

ضِلَّہٗ یَجۡعَلۡ صَدۡرَہٗ  حۡ صَدۡرَہٗ للِۡۡسِۡلَۡمِ   وَ مَنۡ یُّردِۡ  اَنۡ یُّ ِ اللّٰہُ اَنۡ یَّہۡدِیَہٗ یَشَۡۡ دُ ضَیِّ فَمَنۡ یُّردِ عَّ َّمَا یَصَّ جًا کاََن مَآءِؕ قًا حَََ  فیِ السَّ



 و ں نہیں ہے 

 

 کے لیے   مور

 

 کل کے اللات

 

آ سلام  آ  ح

 ندگی  کے مسائل  کا حل  نہیں ہے 

 

سا نی ر

 

ن
لام کے  ی ا س آ 

آ س

م 

 

ڑ

 

ب
 م/سوشلزم/کیمو

 

ڑ
ل

 

 ث
ث ب
ک

 لبرل/

 

 ت
ب
بہتر ہیں..... د و  نسلی مخلوظ  نظامچین کا/جمہور 

(نیچے بھی نہیںآ سلام آ س لسٹ میں کہیں)معاشرے میں ترنہ کرنے کے لیے

 و ہ لیڈر   ہیں آ و ر 

 

 معاشرے میں آ ی ک آ  د می کی ترجیحات

 

و ہ  جماعتیں ہیں  جن کے آ ی ک مسلماں

ت  کرنے کا کوئی  آ یجنڈآ  آ و ر  لائحۂ عمل
ل
 موجود  نہیںی ا س  آ سلام کو قائم  آ و ر  غا

ندگی ِمقصدعینآ سلامتومیرےلیے 

 

ا  میرآ  ہے۔ر

 

آ سکوئیہے۔لیےکےآ سجیناآ و ر  مری

 میںر آ ہآ سی کآ و ر چلناپرر آ ہآ سی کتومجھےبہراللہو،نہی ا ہوتیار لیےکےچلنےپر

 

ہے۔د یناجاں

 ھےنہآ  گےکوئی

 

ڑ
ب 

 ھوںمیںتوگا

 

ڑ
ب 

ث لامیںتوگاد ےنہسا تھکوئیگا۔
ک
د ُنیاسا ر یگا۔چلوںآ 

ہےنہیںی ا کبھیمیںلڑنےسےآ ستنہاتنمجھےتوگیکرےمخالفتہوکرمتحد

ضیقِ صدر  

شرح صدر  

 ر  ہمار ے آ ر د  گرد 
ہ
!آ سلام پہ شرح صدر  آ و ر  ضیقِ صدر  کے مظا



اطُ  کَ رَبِّ وَ ہذَٰا صَِِ

مُسۡتَقیِۡۡمً 

لۡ قَدۡ  الَّۡیٰتِٰ نَافَصَّ

 ِ وۡنَ قَوۡمٍ  ل ُ
کََّّ یَّذَّ

لمِٰ ہُمۡ لَ  دَارُ السَّ

ہمِۡ رَبِّ عنِۡدَ 

ہُمۡ ہوَُ وَلیُِّ وَ 

یَعۡمَلوُۡنَ کاَنوُۡا  بمَِا  

وۡنَ ﴿ ُ
کََّّ لۡنَا الَّۡیٰتِٰ  لقَِوۡمٍ  یَّذَّ ؕ  قَدۡ فَصَّ اطُ رَبِّکَ مُسۡتَقیِۡۡمً ہُمۡ  بمَِا  کاَنوُۡا  یَعۡمَلُوۡنَ ﴿۱۲۶وَ ہذَٰا صَِِ لمِٰ عنِۡدَ رَبِّہمِۡ وَ ہُوَ وَلیُِّ ﴾ ۱۲۷﴾  لَہُمۡ دَارُ السَّ

آ و ر  یہ ر آ ستہ ہے  آ  ت  کے ر ت  کا -

 سے ی ا ک ہوتے ہوئے -
ٔ
 ر  کجی آ و ر  جھکاو 

ہ

 کرد ی ا  -

 

ا نیوں کو ہم نے تفصیل سے بیاں

 

س

 

ن
ہے 

الصل کرتے ہیں نصیحت آ یسے لوگوں کے لیے جو -

 کے لیے -

 

کا گھر ہے سلامتی آ ں

- 

 

   آ و ر  و ہ آ ں

 

ہے( و لی ) کا  کار سا ر

لوگ کرتے ہیں یہ بسبب آ س کے جو -

سیدھا-ممحسْتَقِيْ 

(V)

 کے ر ت  کے ی ا س -

 

آ ں

ا تَذكَ ر  ، تَذكََّرح تَذكََّرَ ي َ 
ا  نصیحت  پکڑ

 

ی

 )  کا گھرسلامتی-داً السلام

 

ب

 

(ج ن



 کےآ سآ و ر ہےر آ ستہسیدھاکار ت  تمہار ےر آ ستہیہاللانکہ

 

ا ت

 

ا ی

 

س

 

ن
 

 

لوگوںآ ں

ہیںتےکرقبولنصیحتجوہیںگئےکرد یےو آ ضحلیےکے

 

 

 لیےکےآ ں

 

 و ہآ و ر  ہےگھرکاسلامتیی ا سکےر ت  کےآ ں

 

 کاآ ں

 

ہےسرپرسب

 صحیحآ س

 

کیاآ ختیار نےآ نھوںجوسےو جہکیعملطرر

وۡنَ ﴿ ُ
کََّّ لۡنَا الَّۡیٰتِٰ  لقَِوۡمٍ  یَّذَّ ؕ  قَدۡ فَصَّ اطُ رَبِّکَ مُسۡتَقیِۡۡمً لمِٰ عنِۡدَ ۱۲۶وَ ہذَٰا صَِِ ﴾  لَہُمۡ دَارُ السَّ

ہُمۡ  بمَِا  کاَنوُۡا  یَعۡمَلوُۡنَ ﴿ ﴾ ۱۲۷رَبِّہمِۡ وَ ہوَُ وَلیُِّ

Even though this way is the straight way of your Lord, and We have
distinguished its signs to those who heed to admonition.
Theirs shall be an abode of peace with their Lord - their Protector - in
recompense for all they have done.



 ہے یہ  ؟

 

کس سیدھے ر آ ستے  کا  آ علاں

o 

 

 کی طرف ہے۔ یہ  آ علاں

 

 آ و ر  توحید و  آ یماں

 

 ت
ب
 و  حد

 

ر آ  ں
ق
 کر د ی ا  ہے   جس کو آ للہ  نےد ین آ سلام، 

 

 کھول کر بیاں

oکی آ س 

 

 ت
ب
ا  ہے  و ہ ہدآ 

 

ا  ہے، تنگ ہوی

 

 ث
خ

 

 ھن
پ

ا م پر 

 

 آ ت  جس کا د ل  آ سلام کے ی

 

ئ

 

ئ

سا نوں کی بنا

 

ن
  کر  آ 

 

 ر آ ہ کو چھور
ہ
ا 

 

س

 یوں  پہ مار آ  مار آ  پھرے گا ، کبھی  کسی کو ر ہنما  آ و ر  مسیحا کے

 

د

 

 ی

 

 کد
ی
کسی کو           ر و ت  میں د یکھے گا  آ و ر  کبھی ہوئی 

 ر  آ ک تیزر و  کے چلتا 
ہ
 ی د و ر  

 

ڑ  کو میں نہیں ہوں آ سا تھ                             پہچانتا ہوں تھور
ب 
بھی ر آ ہ 

oھنا بچھو 

 

ر ما د ی   آ س  کا آ و ر
ف
ا    آ سلام ہے ، و ہ  آ سلام  کو  آ و ر  جسے آ للہ تعالیٰ نے   آ سلام  پر شرح صدر  عطا 

 

صرف چند ی

 کا 

 

  سمجھتا  ہے عقائد و  عباد آ ت

 

مجموعہ  نہیں  آ س      کو مکمل  نظام ِ حیات

o  کچھآ و ر 

 

 حیاضابطٔ مکملکوآ سلامصرفنہجوہیںبھیآ یسےبختخوس

 

کےمقیاکےآ سبلکہہیںسمجھتےت

 آ پنیلیے

 

 آ و ر مالجاں

 

ت
ق
 لیےکےآ سکچھسب  و 

 

ر ی ا ں
ق

ہیںر ہتےتیار و آ  ماد ہلیےکےکرنے

oآ للہآ و ر ہیںگار مدد کےآ للہو ہہیںو لیآ للہکالوگوںآ یسے 

 

 شکبےمیںد نیاآ س-مدد گار کاآ ں

 

 لیےکےآ ں

 

کلات

 

س
م

 آ نہیںلوگ،ہوں(غُرَبَء)آ جنبیلیےکےلوگوںو ہ،ہوںنہکیوںہی

 

ہوںسمجھتےد قیانوسآ و ر پسندقدآ مب

 لیکن

 

ا ملمیںلوگوںی ا فتہآ نعامکےآ للہیہمیںآ  خرت

 

 آ و ر گےہوںس

 

گھرکےسلامتیہونگےلیےکےآ ں

وۡنَ ﴿ ُ
کََّّ لۡنَا الَّۡیٰتِٰ  لقَِوۡمٍ  یَّذَّ ؕ  قَدۡ فَصَّ اطُ رَبِّکَ مُسۡتَقیِۡۡمً ہُمۡ  بمَِا  کاَنوُۡا  یَعۡمَلُوۡنَ ﴿۱۲۶وَ ہذَٰا صَِِ لمِٰ عنِۡدَ رَبِّہمِۡ وَ ہُوَ وَلیُِّ ﴾ ۱۲۷﴾  لَہُمۡ دَارُ السَّ



جَمیِۡعًاہمُۡ وَ  یوَۡمَ یحَۡشُُۡ 

 ٰ الۡجنِِّ مَعۡشََۡ   ی

قَدِ اسۡتَکۡثرَتۡمُۡ 

نَ  الَِّۡنسِۡ مِّ

ہمُۡ وَ قَالَ اَوۡلیِٰٓؤُ 

نَ  الَِّۡنسِۡ مِّ

اسۡتَمۡتَعَ نَارَبَّ 

نَ الَِّۡنسِۡ   وَ قَالَ اَوۡلیِٰٓؤُہمُۡ مِّ  ہمُۡ جَمیِۡعًا   یمَٰعۡشََۡ   الۡجنِِّ قَدِ اسۡتَکثۡرَتۡمُۡ مِّ نَا ببَِعۡضٍ الَِّۡنسِۡ رَبَّنَا اسۡتَمۡتَعَ بعَۡضُ نَ وَ  یَوۡمَ یَحۡشُُۡ

- 

 

 سب  کو  آ کٹھا کرے گا و ہ آ و ر  جس د ں

 

آ ں

کے گرو ہ  آ ے جنوں( پھر کہے گا)-

ا بع/گمرآ ہ)کر لیے  تم  نے بہت   جمع-

 

(ی

سا نوں میں سے -

 

ن
آ 

سا نوں میں سے  -

 

ن
آ 

آ ٹھای ا  فائدہ آ ے ہمار ے ر ت  -

ً ا اِ ، اِسْتَكْثَ رَ يَسْتَكْثِرح  ا  -سْتَكْثاَ

 

 ی ا  د ہ کری

 

بہت  ر )(ث ًك) X )

 آ و ر  کہیں گے -

 

کے سا تھی آ ں

 ہیں یہاں جنوں سے مرآ د   شیاطین

 آ   گر-مَعٔشَر

 

ڑ
ب 

و ہ

-سْتَمْتَاع ااِ ، تَمْتِعح اِسْتَمْتَعَ يَسْ 

ا ، کام نکا

 

لنافائدہ آ ٹھای
( X )

(م ت ع)

، کثیر: آ ر د و  میں

 

ر ت

 

کی
  ،

ر ، کوثر، تکثیر

 

کی
آ 



ِ نَابَعۡضُ  بَعۡضٍ ب

نَاۤ بلََغۡ وَّ 

الَّذِیۤۡ نَا اجََلَ 

لۡتَ  نَالَ اجََّ

ىکُمۡ النَّارُ مَثۡوٰ قَالَ 

ہَاۤ فیِۡ خٰلدِِینَۡ 

مَا شَآءَ اللّٰہُ الََِّّ 

حَکِیۡمٌ  عَلیِۡمٌ کَ انَِّ رَبَّ 

لۡتَ لَنَاؕ  قَالَ النَّارُ مَثۡوٰىکُمۡ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ الََِّّ مَا شَآءَ اللّٰہُ ﴾ ۱۲۸انَِّ رَبَّکَ حَکِیۡمٌ  عَلیِۡمٌ ﴿ ؕ وَّ بلََغۡنَاۤ  اجََلَنَا الَّذِیۤۡ  اجََّ

سے بعض ہمار ے بعض نے -

آ و ر  ہم پہنچے -

 کو جو -

 

آ پنی آ س مدت

 مقرر  کیا -

 

ت
ق
لیے  ہمار ے تو نے و 

ا  ہے آ  گ    تمہار آ  گا و ہ   کہے -

 

ٹھکای

چاہے   آ للہ جو مگر    و ہ -

آ  ت  کا ر ت   حکمت و آ لا، جاننے و آ لا ہےبیشک-

 -اَجل

 

مقرر ہ مدت

میںآ س ہمیشہ ر ہنے و آ لے ہوتے ہوئے -

لمبی)ٹھکانہ -مَثْوی

ک ر ہنے کا

 

 ی

 

(مدت



وَ  کَذٰلکَِ 

 ُ ِّیۡ ن وَل

لمِیِنَۡ  بَعۡضَ الظّٰ

ا بَعۡضًۢ

بمَِا 

یَکۡسِبوُۡنَ کاَنوُۡا  

ا بمَِا  کاَنوُۡا  یَکسِۡبُوۡنَ ﴿ لمِیِنَۡ بَعۡضًۢ ِّیۡ بَعۡضَ الظّٰ ﴾٪ ۱۲۹وَ  کَذٰلکَِ نوَُل

آ و ر  آ س طرح-

( یعنی سا تھ ملا د یں گے )ہم پھیر د یں گے -

ا لموں -

 

کے بعض کو ل

بعض کے سا تھ  -

بسبب آ س کے جو -

ا  -ة  تَ وْليي حوَلِّّ ، وَلََّّ 

 

 ی

 

ا   ، مور

 

)پھیری II )

و ہ کمائی کرتے تھے -



 جس

 

 آ للہر و ر

 

 ر کولوگوںسب  آ ں
ھی

گ

  ر و  آ سگا،کرےجمعکر

 

طا ت  سےجنوںو ہر

 

کرج

ر مائےکے
ف

 گرو ہآ ے"کہگا

 

ن
ِ
ج 

سا نینوغتونےتم!

 

ن
۔"کیاصافہاتھخوت  پرآ 

سا نوں

 

ن
 جوسےمیںآ 

 

 و ہتھےر فیقکےآ ں

 

 ر  سےمیںہم!پرو ر د گار  "گےکریںعرض
ہ

 آ سہمآ ت  آ و ر ,ہےکیاآ ستعمالخوت  کود و سرےنےآ ی ک

 

ت
ق
توجوہیںآ  پہنچےپرو 

ر مائےآ للہ۔"تھاکرد ی ا مقرر  لیےہمار ےنے
ف

ا  تمہار آ  آ  گآ ت  آ چھا"گا

 

ہے،ٹھکای

ا  آ للہجنہیںو ہیصرفگےبچیںسےآ س۔"گےر ہوہمیشہتممیںآ س

 

گا،چاہےبچای

ا  ر ت  تمہار آ  بیشک

 

ا لموںہمطرحآ سد یکھوہے۔علیمآ و ر  د آ ی

 

کاد و سرےآ ی ککول

تھےکرتےو ہجوسےو جہکیکمائیآ س۔گےبنائیںسا تھی

ہمُۡ یوَۡمَ وَ  نَ اسۡتَکثۡرَۡتمُۡ قَدِ الۡجنِِّ یمَٰعۡشََۡ   جَمیِۡعًایحَۡشُُۡ ؤُ قَالَ وَ   الَِّۡنسِۡ مِّ نَ ہمُۡ اَوۡلیِٰٓ مِّ
لۡتَ الَّذِیۤۡ اَجَلَنَابلََغۡنَاۤ وَّ ببَِعۡضٍ بَعۡضُنَااسۡتَمۡتَعَ رَبَّنَاالَِّۡنسِۡ  نَّارُ القَالَ  ؕ لَنَااَجَّ
ِّیۡ کَذٰلکَِ وَ ﴾۱۲۸﴿عَلیِۡمٌ حَکِیۡمٌ رَبَّکَ انَِّ  ؕ اللّٰہُشَآءَ مَاالََِّّ فیِۡہَاۤ خٰلدِِینَۡ مَثۡوٰىکُمۡ بَعۡضَ نوَُل
لمِیِنَۡ  االظّٰ ﴾٪ ۱۲۹﴿یَکۡسِبوُۡنَ کاَنوُۡابمَِابَعۡضًۢ
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And on the Day when He shall muster them all together, He will say (to
the jinn): 'O assembly of the jinn, you have seduced a good many of
mankind.' And their companions from among the humans will say: 'Our
Lord! We did indeed benefit from one another95 and now have reached
the term which You had set for us.' Thereupon Allah will say: 'The Fire is
now your abode, and therein you shall abide.' Only those whom Allah
wills shall escape the Fire. Surely your Lord is All-Wise, All-Knowing.
In this manner We shall make the wrong-doers friends of each other (in
the Hereafter) because they earned (evil together in the world).
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